
ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰ੃ਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ਅਸਟਪਦੀਆ  
Raag Gauree Gwaarayree, Third Mehl, Ashtapadees: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਮਨ ਕਾ ਸੂਿਕੁ ਦੂਜਾ ਭਾਉ ॥ 
The pollution of the mind is the love of duality. 

ਭਰਮ੃ ਭੂਲ੃ ਆਵਉ ਜਾਉ ॥੧॥ 
Deluded by doubt, people come and go in reincarnation. ||1|| 

ਮਨਮੁਤਿ ਸੂਿਕੁ ਕਬਤਹ ਨ ਜਾਇ ॥ 
The pollution of the self-willed manmukhs will never go away, 

ਤਜਚਰੁ ਸਬਤਦ ਨ ਭੀਜ੄ ਹਤਰ ਕ੄ ਨਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
as long as they do not dwell on the Shabad, and the Name of the Lord. 
||1||Pause|| 

ਸਭ੅ ਸੂਿਕੁ ਜ੃ਿਾ ਮ੅ਹੁ ਆਕਾਰੁ ॥ 
All the created beings are contaminated by emotional attachment; 

ਮਤਰ ਮਤਰ ਜੰਮ੄ ਵਾਰ੅ ਵਾਰ ॥੨॥ 
they die and are reborn, only to die over and over again. ||2|| 

ਸੂਿਕੁ ਅਗਤਨ ਪਉਣ੄ ਪਾਣੀ ਮਾਤਹ ॥ 
Fire, air and water are polluted. 

ਸੂਿਕੁ ਭ੅ਜਨੁ ਜ੃ਿਾ ਤਕਛੁ ਿਾਤਹ ॥੩॥ 
The food which is eaten is polluted. ||3|| 

ਸੂਿਤਕ ਕਰਮ ਨ ਪੂਜਾ ਹ੅ਇ ॥ 
The actions of those who do not worship the Lord are polluted. 

ਨਾਤਮ ਰਿ੃ ਮਨੁ ਤਨਰਮਲੁ ਹ੅ਇ ॥੪॥ 
Attuned to the Naam, the Name of the Lord, the mind becomes immaculate. 
||4|| 



ਸਤਿਗੁਰੁ ਸ੃ਤਵਐ ਸੂਿਕੁ ਜਾਇ ॥ 
Serving the True Guru, pollution is eradicated, 

ਮਰ੄ ਨ ਜਨਮ੄ ਕਾਲੁ ਨ ਿਾਇ ॥੫॥ 
and then, one does not suffer death and rebirth, or get devoured by death. 
||5|| 

ਸਾਸਿ ਤਸੰਤਮਰਤਿ ਸ੅ਤਿ ਦ੃ਿਹੁ ਕ੅ਇ ॥ 
You may study and examine the Shaastras and the Simritees, 

ਤਵਣੁ ਨਾਵ੄ ਕ੅ ਮੁਕਤਿ ਨ ਹ੅ਇ ॥੬॥ 
but without the Name, no one is liberated. ||6|| 

ਜੁਗ ਚਾਰ੃ ਨਾਮੁ ਉਿਮੁ ਸਬਦੁ ਬੀਚਾਤਰ ॥ 
Throughout the four ages, the Naam is the ultimate; reflect upon the Word of 
the Shabad. 

ਕਤਲ ਮਤਹ ਗੁਰਮੁਤਿ ਉਿਰਤਸ ਪਾਤਰ ॥੭॥ 
In this Dark Age of Kali Yuga, only the Gurmukhs cross over. ||7|| 

ਸਾਚਾ ਮਰ੄ ਨ ਆਵ੄ ਜਾਇ ॥ 
The True Lord does not die; He does not come or go. 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਿ ਰਹ੄ ਸਮਾਇ ॥੮॥੧॥ 
O Nanak, the Gurmukh remains absorbed in the Lord. ||8||1|| 

 


